Bomnpocs! nexcukorpadun. 2023. Ne 27. C. 86-104
Russian Journal of Lexicography. 2023, 27, pp. 86—104

CJIOBAPHBIE ITPOEKTBI U1 TPY JIbl

DICTIONARY PROJECTS AND WORKS

Hayunas crates
YK 811.161.1°374.3
doi: 10.17223/22274200/27/5

Hpeorpadguyeckuid cjioBapb
APXUTEKTYPHO-AM3AHEPCKOM TEPMUHOJIOT UK
PYCCKOro0 si3bIKa

Manxesnu Huna Anexcanaposna®?, Illutosa Onbra I'puropbesna’

3 Hayuonanvhuiii ucciedosamenvcexuii
Tomckuil nonumexnuueckuil yHusepcumem, Tomck, Poccus
? Tomexuii 20CY0apCmeeHHbLIL apXUmeKmypHO-CIMpOUmenbHblll YHUgepcumen,
Tomck, Poccus
2 nina.a.matskevich@gmail.com
3 shehitova2010@mail.ru

AHHoTauus. [IpencraBieH mpoekT HAeorpapUUecKOro cioBaps PYCCKOM
APXUTEKTYPHO-IM3aHHEPCKON TEPMHHOJIOTHH, aJpECOBAHHOTO JIMHTBUCTaM,
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Abstract. The article discusses reasons for compiling a dictionary of archi-
tectural and design terms in the Russian language. The topicality of creating it
is connected with the brisk growth of design activity, the branching out of a
new training program, Design of Architectural Environment, and the absence of
a linguistic terminological dictionary of this professional sphere. The aim of the
article is to describe the conception of an ideographic dictionary of Russian ar-
chitectural and design terminology. The dictionary is based on the special lan-
guage of architecture and design selected from terminological reference books,
educational materials and research literature, commercial catalogues, profes-
sional weblogs, websites, and e-commerce sites. The dictionary defines not on-
ly terms, but also terminoids, preterms and quasi-terms, and pays special atten-
tion to the foreign terminological units and neologisms. This is caused by the
under-investigated functional lexis of the architectural environment design
sphere, variability and movability of its concepts and terms. The research
methods and techniques used in the study are: the lexicographical method
with the research techniques of thematic (ideographic) arrangement, defini-
tion, componential and contextual analyses. The chosen type of an ideograph-
ic dictionary defined its marco-structure: it is represented by a system of the-
matic groups, subgroups and microgroups, contributes to the development of
a holistic professional worldview, and facilitates work with the dictionary.
The microstructure shows the content of a lexical entry including core and
optional components as well as its design. The core components include the
headword with its variants, their stresses and pronunciation features, infor-
mation on the word’s grammar, its definition and examples of its usage in
professional speech. The optional components (etymology, derivatives, ter-
minological collocations with the headword, analogues, synonyms and illus-
trations) are used as supplementary characteristics of a lexical item if availa-
ble. Definitions are made by the principle of generic, genetic, operational and
contextual explanations with elements of encyclopedic information. The dic-
tionary is intended for linguists, terminologists, students and teachers of the



Crosapuvie npoexmot u mpyowt / Dictionary projects and works

disciplines of the Design of the Architectural Environment training programs,
and is of interest to professionals in this field.

Keywords: ideographic dictionary, terminology, design of architectural en-
vironment, definition analysis, dictionary of functional lexis
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Beenenne

OaHMM K3 aKTHBHO Pa3BHBAIOIIMXCSA B HACTOALIEE BpeMs HalpaBICHUN
JeKcuKorpaduu SBISETCS TepMHHOTpadusi, KOTopast UTpaeT 0coOYI0 POIb
B HOpMAITM3aIMU s3bIKA 0151 cneyuanvHulx yeneti. B 1964 r. Opuranckue
muaTBHCTEI M. Xammaen, A. Makuatomr u [1. CTuBeHC OmyOJIMKOBaIH
paboty The linguistic sciences and language teaching, B KOTOpOH TIPH3HI-
BaJIi yIEMUTH OoJiee MPUCTaIbHOS BHUMAHKE JIEKCHKE YIEOHOTO MaTepHa-
nma oThenbHBIX obnacrted 3HaHms [1. C. 189-190]. B uccnemoBanum pac-
CMOTPEHO PUMEHEHHE PO eCCHOHATBHOrO SI36IKA € TIO3UIMH €ro TPETo-
naBaHus. B 1990-e rr. mosBMIIOCH 3HAYUTENHHOE KOIHYECTBO PAabOT IO
npodecCHOHaTPHOMY TUCKYPCY Pa3HBIX 00JAacTei 3HAHMS: IO YKOHOMHUKE
(Henderson, Dudley-Evans u Blackhouse, 1993; Gunnarson, 1997), 6uo-
nornu u MequnuHe (Salager-Meyer, 1997; Atkinson, 1999; Valle, 1999)
[2. C. 64] u op. Co3naHue TEPMUHOIOTUIECKOTO CIIOBAPSI HEOOXOJIMMO IS
o0ydeHus mpoheccuu Tak JKe, KaK U IS OBJAICHHUS HABBIKAMH MPOQeCcCH-
OHAJBHOTO OOIICHHUS.

B xonne XX — nawame XXIB. B pOCCHHCKMX By3aX OTKPBITO HOBOE
HampaBJieHHE MOATOTOBKH — «JlM3ailH apXUTEKTypHOU cpenbl», 3aaadeit
KOTOPOT'0 CTaJI0 CHHTE3UPOBAHUE 3HAHUIA U YMEHHUH mpodeccuil apXuTeK-
Topa U auzaitHepa. B cBs3u ¢ 3TUM akmyanvhotl npobiemoti TaHHON 00Ia-
CTH OCTaeTCsl HEI0CTaTOYHAasl U3yYEHHOCTh TEPMHUHOJIOTUU U HEOJHO3HAU-
HOCTh B TIOHATHIHOM ammapaTe chepsl Tu3aifHa apXUTeKTypHOM cpemsl [3.
C. 58]. [losToMy OueBMAHA HEOOXOMMMOCTH HAWOONIEe MOJHOTO JIMHTBH-
CTHUYECKOT0 ONHUCAHMUSI M CHUCTEMATU3alUH apXUTEKTYypHO-AU3aiHEepCKOil
TEPMUHOJEKCUKHU.

[Ipemyiaraercs MpoOEKT ClIOBapsl, OTIMYAIOIIUICT OT YK€ UMEIOIIUXCS
JeKCUKOTpahuIecKuX HCTOYHUKOB. B pabore I'.I'. HyrmanoBoit «CioBaps
aApXUTEKTYpHBIX TepMUHOB» (2007), XpOHOJOTMYECKH OXBaThIBarOIIEH
pa3BUTHE PYCCKOM apXUTEKTYphl ¢ APEBHEPYCCKOrO IEpHoja 10 Hayania
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XX B., a Takke B cloBape «TepMUHBI POCCHUICKOrO apXHUTEKTYPHOI'O
Hacnequs» (1995) B.M. IlnyxHukoBa He oTpaxenbl TepmuHbl X XI B. [lan-
HBIE JIEKCHKOTpauiIecKue Tpyasl, kKak U «IIrocTpupoBaHHBIA CIOBaph
apxUTEeKTypHBIX TepMUHOB» (2009) T.B. Cmonunoi, «TonkoBelil cioBapb
apXUTEKTypHBIX TepMuHOB» (2015) C.I. Oxnsa0nHrHA, aJIpecOBaHBI CTY-
JIEHTaM CHELHaJbHOCTH «APXUTEKTYpa» M pecraBparopaM. WHTepHeT-
HCTOYHMKH, Takue Kak «CrnoBapp nu3aiiHepa unTepbepa» (2022) A. Aunn-
PHUSIHOBOH M MOJOOHBIC HE SBIIOTCSA YISOHBIMH W ITOCTPOCHHI IO anda-
BUTHOMY MpPUHLUNY. «ApXUTEKTYpHBIH au3aiiH. CroBapb-CIPaBOUYHUK»
E.C. ArpanoBuu-IlanamapeBoii aipecoBaH CTy/I€HTaM CIIeLUaIbHOCTEH HE
TONBKO «APXUTEKTYpa», HO U «APXUTEKTYPHBIN OU3aiiH», HOCUT SHIIMK-
JONEeIUYECKUA XapakTep U obxamaer 6e3yCIOBHOW IIEHHOCTHIO ISl Hallle-
IO UCCIeIOBaHUSA. YHUKAJIbHOCTh MPOEKTa MpeAgaraéMoro HaMu cioBaps
COCTOUT B TOM, YTO OH HOCUT JIMHTBUCTHYECKUH XapaKTep, COAEPKUT aK-
TyanpHyI0 B XXI B., B TOM 9HCIIe HOBEHITYIO, TEPMHUHOJIOTHIO ITPOQECCHO-
HaNBHOU cepsl «/lu3aifH apXUTEKTYpHOU Cpeabl», He 3aQUKCHPOBAHHYIO
B CJIOBapsAX U YNOPAJOYEHHYIO IO TEMAaTUYECKOMY IPUHLUITY.

Llenvro manHOI pabOTHI ABISAETCS OOOCHOBAHHE MPOEKTa HAeorpaduie-
CKOTO CJIOBapsd AapXUTEKTYpHO-AU3aHHEPCKOW TEPMHUHOIOTUU PYCCKOTro
s3bika (nanee — UCA/T).

Hayunas nosusna pa3pabOTaHHOTO TPOEKTA CIOBAPS TEPMHUHOJIOTAU
cheprl  «/IuzaitH apXUTEKTypHOH Cpenpl» OOYCIOBICHA OTCYTCTBHEM
JUHTBUCTUYECKUX CIIOBApEH CIIEIUANBHON JIEKCHKHA TaHHOH Mpodecch.
B mpoektupyeMoM cioBape BIIEPBEIC OCYIIECTBIICTCS JIEKCHKOTpadmye-
CKasg MapaMeTpu3alrs TEPMUHOJOTMYECKUX EIUHHIL, YYUThIBAaIOLIas HX
(oHeTHYECKNE, AKIIEHTOIIOTHYECKIE, TPAaMMAaTHIECKIE, CEMaHTHUECKHE U
WHBIC JMHTBHCTHYCCKAC XApaKTCPUCTHKH, HACOrpaduuecKuil IOPSIIOK
MOJagll MaTepraia OTpakaeT CHCTEMY 3HaHUH O MPOQECCHH, JOTHIECKHE
CBsI3W TOHATHH. B croBaph BoILIM crenyanbHBIC HOMHHAIMH, HE 3a(HK-
CUPOBaHHbIE B MMEIOLIUXCS TEPMUHOJOTMUYECKUX CIIOBapsax, HanumoHasb-
HOM KopItyce pycckoro s3bika [4. C. 71].

B pabotre mpuMeHEHBI CIEYIOIIUE Memoobl U Hpuembl UCCIe008aHUs
TEPMHUHOJIOTHH: OCHOBHBIM SIBJISIETCS JIEKCHKOTpaQUecKuii METOJI, B paM-
Kax KOTOPOT'0 MCIOJB30BAaHBI IPUEMBI TEMaTHIECKOH (Mmeorpaduaeckoii)
CHCTEeMaTH3allid, Ie(PUHUIIMOHHOTO, KOMIIOHEGHTHOTO W KOHTEKCTHOTO
aHaJM30B. DMITUPHYECKUNA MaTepHal sl uaeorpaduyeckoro cioBaps ap-
XUTEKTYPHO-IN3aHHEPCKOH TEPMHUHOJIOTUH OTOHMPAJICS IPHEMOM CILIOMI-
HOU BBIOOPKH W3 IMpO(eCCHOHANBHBIX TEKCTOB. [IprMeHsieMsiii B paboTe
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HaJ CIIOBapeM JIMHTBHCTHUYECKHU MpHeM Ie(HUHUIMOHHOTO aHAIM3a CITO-
coOcTByeT (HOPMHUPOBAHHIO METOIOJOTHIECKOrO ammapara cepsl apXu-
TEeKTypHOro nu3aiiHa. Llenplo AaHHOrO aHanM3a SBJSETCS BbIAEICHUE
«B CEMAaHTHYECKOU CTPYKTYpE CI0Ba, OTPAKCHHOW B NE(PUHUIIMN TOIKOBO-
r'O CJIOBaps, JIEMEHTapHBIX €AWHUI] coAepkaTesbHoro miaxa» [5. C. 143];
e MHUIIMOHHBIN aHAIN3 COCTOHT U3 CISIYIONINX 3TAoB: 1) onpeneneHus
poxa/knacca, K KOTOPOMY OTHOCHTCS OOBEKT; 2) BBIABICHUS BHIOBBIX
MIPU3HAKOB, MPUCYIIUX TaHHOMY OOBEKTY, B OTIIMUHE OT APYTUX OOBEKTOB
sToro knacca. C meUHUINOHHBIM TECHO CBSI3aH KOMIIOHEHTHBIN aHAIH3,
MO3BOJISIOIIMIA BBIJIENIUTh B CEMAaHTHKE CIIOBA MUHUMAaJIbHbIE KOMIIOHEHTBI
JIEKCUYECKOr0 3HA4YEHHUs U B Pe3yJIbTaTe COMOCTaBJICHUA IUIaHA COIepiKa-
HUS HECKOJIBKUX CIIOB OOHAPYKUTHh MHTErPaNbHBIC U TU(epeHIIHaTbHEIE
ceMbl sl JanmbHedrnero neGuHUNHOHHOrO aHamu3a. C IMOMOIIBIO KOH-
TEKCTHOTO aHaJH3a MPOM3BOAMIACE BepH(pHUKALUSI 3HAUYCHUS TEPMUHOIO-
THYECKAX HOMHHAIMN, B TOM YHCIle He3a(HKCHPOBAaHHBIX B HOPMATHUBHBIX
TEPMHUHOJIOTHYECKHUX CIOBAPSX, a TAKKE IMOM00p aKTyaTU3UPYIOMINX KOH-
TEKCTOB M HKBHBAJICHTHBIX HAaUMEHOBaHWH (CHHOHMMOB M COOTBETCTBHIA)
JUIA CIIOBapHBIX CTaTeil.

Konuenmust cjioBaps

Hems co3mammst  «lMnmeorpadudaeckoro ciuoBaps apXHUTEKTYpHO-
JT3aiHEPCKOW TEPMHUHOJIOTUU PYCCKOTO SI3bIKa» — MPEICTaBUTh B CHUCTE-
MaTH3UPOBAHHOM BHJC TEPMHHOJIOTMYECCKHAE CIUMHHIBI MPO(ECCHOHAIh-
HOU cdeprl «/ln3aliH apXUTEKTYpHOU Cpeibl»: JaTh UM (POHETHUIECKYIO,
rpaMMaTHYECKyl0, CEMaHTHYECKYI0 XapaKTEPUCTHKH, MPOUILIIOCTPUPO-
BaTh UX YHOTpeOJieHHEe B MPO(ECCHOHANBHBIX TEKCTaX, OTPA3UTh TEPMH-
HOOOpPAa3yrOIuil TOTEHINAN, JCPUBAIIMOHHYI0 AaKTUBHOCTh, CHCTEMHBIC
OTHOIIICHHSL.

Hasnauenue cnosapa. CnoBapb MpeJHa3Hau€H JUHTBUCTaM-TEPMU-
HOBEJlaM, HHTEPECYIOLUIMMCS TEpMHUHOIOTMEN Au3aifiHa apXUTEKTypHOH
cpenpl, AU3aiiHa U apXUTEKTYPHI; CIICIHAIIIICTaM B 00JIaCTH TU3aifHa CpeIbl
U apXUTEKTYphl, CTyJE€HTaM U MpenojaBaTeNsiM JUCLUIUIMH HalpaBiIeHUS
TIOATOTOBKH «J{M3aliH apXUTEKTYPHOMN CpEIbD».

Bri0op THma cioBapst 3aBHCHT HE TOJIBKO OT O0BEKTa U IETH JIEKCHKO-
rpadupoBaHus, HO U adpecama. IIpoBeIeHHBIN aHANN3 KIACCH()UKAIINN U
TUIIONIOTHH CJIOBAapeil, OCYLIECTBIEHHBIX OTEUECTBEHHBIMU JUHTBUCTAMU
(JI.B. Llepboii, B.®. Pomenckoii, 3.1. Komaposoii, B.B. dyOnunHcKuMm,
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A.C.Tepnom, MW.C. Kynukosoit, J[.B. Canmunoii, B.M. Jleitunkom,
10.C. Macnosoi#t, B.Jl. TabanakoBoit, M.A. KoBs3uHo#1) 1 3apyOeKHBIM
nekcukorpadom P.P.K. Xaprmanom, yka3siBaeT Ha TO, 9TO B COBPEMEHHBIX
KJIACCH(HUKANUAX W THUIIONOTHSIX HMPUMEHEH aHTPOMONEHTPHICCKAN IMOJ-
xox [6. C. 112]. Cunraercs, 4To HaeaTbHbIE CIOBAPH JODKHBI OBITH OpH-
SHTUPOBAHBI HA KPYr IONB30BaTelell ¢ oOmUMH MpodecCHOHaTHHEIMU
HHTEpeCaMH, HO HENb3S OCTaBUTH 0e3 BHUMAHUS M MOTPEOHOCTH IPYTHX
TPYIN Jro/ei, HeoOXOMMMO YIUTHIBATh UX MPH MPOSKTHPOBAHUH CIIOBAPS
u crnoBapHbIx crareii [7. C. 118].

«Uneorpadudeckuii cloBapb apXUTEKTypHO-TH3AHHEPCKOH TEPMUHO-
JIOTHH PYCCKOTO SI3BIKa» OTHOCHTCS K TUITY (DHUIIONOTHYSCKUX OJHOS3BIY-
HBIX OTpAacjeBBIX HOPMATUBHBIX TOJKOBO-IHIMKIIONEAWYECKUX ClIOBapeil
TEPMHUHOIIOTHH C UACOTpapUICCKIM IPHHIIUTIOM PACIIOIOKEHS JICKCHYe-
CKOro Matepuara.

Mamepuan u ezo ucmounuku. B cocras CnoBapsi BXOAST cIieUalIb-
HbIe HOMHHAIMU cepsl «/Iu3aifH apXUTEKTypHOH CpeIb», IIPEKIE BCETO
TepMUHBI. TepMUHONOTHUA — 3TO «ECTECTBEHHO CIIOKMBIIASICS COBOKYII-
HOCTh TEPMUHOB OIPEICICHHOW 00NacTH 3HAHUS WM ee (parMeHTa» [8§.
C. 16]. Mb1 mpuanmaeMm nozuruio H.B. CepOnHOBCKOH: B cOCTaB TepMH-
HOJIOTHH, TIOMUMO TEPMHUHOB, BXOIAT JIPyTHUE€ €IUHUIIBI TEPMUHOIOTHYE-
CKOIl HOMMHAIIMM: KBa3UTEPMHHBI, pearepMunbl u nox. [9. C. 19]. Ilpu
aHanmm3e TepMuHONoruy, BrmodeHHoi B UCAJIT, ocoboe BHIMaHME yie-
JSICTCSL UHOSA3bIYHBIM HeONI02U3MAM B SI3BIKE pa3BUBAIOIICHCs mpodeccro-
HAJIBHON C(ephl — IEKCHUECKUM eMHHIaM, 0003HaYarOIINM HOBBIE TIOHS-
THA, HOBEHILIME TEXHOJNOTHH, MOSBUBIINECS B Pe3yJbTaTe KPOCCKYIbTYp-
Horo B3ammonxerictBus [10. C. 50]. B mpormecce accumuisiiiui B SI3bIKeE-
PELMIIEHTE UHOSI3bIYHbBIE TEPMUHBI MOTYT MPOHUKATh U3 OJHOM TEPMHUHO-
chepsl B JIpyryro JHOO CTAHOBHTHCS OOIMICYNOTPEOUTETBHBIMUA CIIOBAMHU
[11]. ITockonbKy Au3aiiH apXUTEKTYpHOW CpeIpl SBISETCS OTHOCHTENBHO
HOBOI OTpaciibl0 3HaHUs, €ro JEKCUKa XapaKTepU3yeTcsi JMHAMUYHOCTBIO U
HYyXIaeTcs B ymopspounBanuu. [1o3ToMy mpencraBisercs 1eaecoo0pa3HbIM
BKJIIOUUTH B collepKaHue mpoektupyemoro ClioBapsi HE TOJIBKO TEPMHHBI,
HO Y Ha3BaHHbIE BBILLIE TUIbI CHIEHUATBHBIX JIEKCHUECKUX SIUHHULL.

Ucrounukamu s CrioBaps MOCTYKWIA TEPMUHOIOTMYECKHE U3aHUS
(apxXuTEeKTypHBIE W IU3AHHEPCKUE CIIOBApH, HAyYHBIC ITyOIHKAIUH IO
mpobiieMaM apXUTEKTypPHO-TU3AHHEPCKOH TEPMHUHOIOTHN); YICOHUKH WU
yueOHBIE TIOCOOMS IO JaHHOW CIEIWaTbHOCTH, HETSPMUHOIOTHYECKHE
u3aHus (KOMMEpUYEeCKHe KaTallord, CTaThH, peKIaMHble TEKCTHl U MaTepH-

91



Crosapuvie npoexmot u mpyowt / Dictionary projects and works

aJbl PO EeCCHOHANBHBIX CalTOB, OJOrOB, HHTEPHET-Mara3uHoB). OOmmit
00beM MaTepHala cocTaBisieT 6omee 950 TepMUHOESTHHNAIIL.

Maxpocmpyxkmypa cnogapsa. MakpocTpyKTypa TEPMHUHOIOTHIECKOTO
CIIOBapsl BKIIIOYAET B ceOs MPEIUCIOBUE, CIIOBapHBIC CTAThH, CIIMCOK HC-
TOYHHUKOB, CIHCOK COKPAICHHUH, MPUHATHIX B CJIOBape, TEMATHUCCKAU H
anaBUTHBIN yKa3aTelH, coAepikaHie. B mpeaucIoBun mpeacraBieHa 00-
masi CTpyKTypa CIIOBapsl, €ro MpeJHa3HaueHne, 0COOCHHOCTH HCIIOB30Ba-
Hus. Jlajee pacmoioKeHBI CIIOBApPHBIC CTAaThH, OpPraHW30BaHHBIC KaK CH-
cTeMa TeMaTHYEeCKUX TPYIH, MOATPYIIT W MHKPOTPYII; BHYTPH KaxIOU
TIOTPYIIIBI/MUKPOT PYTIITEI COOMIOMaeTesl an)aBUTHBIA MOPSITIOK PacIiono-
JKeHHsT TepMUHOB. U3 cooOpakeHWH ymoOCTBa IONB30BAaHHS B KOHIIE
UCAJIT moMuMO TeMaTHYEeCKOro yKa3aTens IMpuBeIeH W aj(aBUTHEIHA
WH/ICKC-CIIOBHHK.

CrnoBapp maeorpauueckoro TUMa MpPEeNCTaBISIET CICIHaIbHEIC HOMH-
HAIlNd B CHCTEMAaTHU3UPOBAHHOM BHJE IO CEMAHTHYECKOMY W TeMaTHUE-
CKOMY OCHOBAHHSIM, OTPa)KaeT CHCTEMHBIN XapaKTep TEPMUHOCHCTEMEI, a
«IPUHIAIT CHCTEMHOCTH COOTBETCTBYET OCOOCHHOCTSIM OpraHH3alliH KO-
THUTUBHOW CHCTEMBI YeJIoBeKa U MEHTaJBHOro JiekcukoHay» [12. C. 172];
(eMm. taxxe [13, 14]). [ToaToMy maHHBIA THIT CIIOBaps CIIOCOOCTBYeT (op-
MHUPOBaHUIO MPOPECCHOHANEHON KapTHHBI MHUpa Y CTYACHTOB U YIOOCH B
MOJH30BaHMH IS CHEIUAMCTOB MPEMETHON 00JIacTH MU3aiiHa apXUTEK-
TYpHOH Cpembl. MaKpoCTPYKTypa HIeOrpapuecKoro CiIoBaps IpeIcTaB-
JIeHa WepapXU9YecKd OpPraHM30BAaHHOH CHCTEMOW TEMAaTHUSCKUX TPYIII
«/ln3aiiH mHTEphepay U «JM3aliH OTKPHITOTO apXUTEKTYPHOTO MPOCTPaH-
cTBa» W moarpymm. Tematudeckas rpynma 1. «/ln3aitH nHTEpbepay BKIIO-
gaeT Tpu moarpymmsl: 1.1 «HTepbepHbIC CTHUIN W HampaBleHHs» (60xo,
Kaumpu, Kumd, 10¢pm, nuH-an, non-apm, mexHo, Xatl-mex, ¢oblodicH, ANOH-
ckuti cmunv), 1.2 «/lexopupoBanue uHTEphepa» (bamux, 6ayxays, open-
OuHe, bIKAYmM, GUMPAIC, HCAKKAPO, 30104eHUe, KPAKeMop, MOAOUHe, Na-
muHuposanue, gaun-wapm, Qrok, gomosumpadic, webexe, WeHUILL, Wil-
oopu, wunyaspu), 1.3 «30HHpOBaHWE HWHTEPhEpa» (axeapuym-uwupma,
mawpabus, nogpm-nepecopooka, anvui-cmena, wupma). TemaTadeckas
rpynmna 2. «Jlu3ailH OTKPBITOro0 apXHUTEKTYpHOI'O MPOCTPAHCTBAY» COCTOUT
u3 Tpex mnoarpymm: 2.1 «/IuzaitH roponckoil cpenb» (Mmanas apxumex-
mypHas opma, napanem, namoyc, cynepepaguxa), 2.2 «Jlanmmad THIA
m3aitey» (abpuc, arenunapuii, bockem, 6ynbeap, 2UOPONAPK, KGUHK)YC, KeH-
KOHC, peKylbmueayus, meppacupoganue), 2.3 « IKoIu3aiiH apXUTEKTyp-
HOU cpensl» (apbopapxumekmypa, GUOHUKA, 2e0apXUMEKMYPAd, CONHEYHAs
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cmeHa, yMHblti 0oM W Ap.) U Ap. BONBIIMHCTBO U3 3TUX MOATPYII pas3je-
JIEHBI HA TEMaTHYECKIUE MUKPOT'PYIIIIBIL.

Mukpocmpyxkmypa cnosapa. CloBapHas CTaThsi COCTOMT M3 TaKHX
KOMIIOHEHTOB, KaK:

A) 3aronoBovHasI €WHAIA B €€ UCXOTHOH (opMe, CHaOKeHHAs yaape-
HUEM U yKa3aHHEeM Ha OCOOCHHOCTH IPOW3HONICHUS; BAPHAHTHI TEPMITHO-
JIOTUYECKOH €MHUIIBI;

B) rpammaTryeckue cBeI€HUS O CIIOBE;

C) 3TUMONIOTMYECKUE CBEIEHUS A €AWHUL] HHOSI3BIYHOIO IPOHCXOXK-
JICHUS;

D) tonkoBanue HOMHUHAIMM (JIMHTBUCTUYECKOE, B CiIydae HEOOXOmu-
MOCTH C 3JIEMEHTaMH SHIMKIONEeINIECKOr0 KOMMEHTApHS);

E) mpumeps! ynotpebieHus TepMuHa;

F) repmurOOOpa3yromuii moTeHman (CIoBOCOYETaHUS U KOMIIO3UTEHI,
o0pazoBaHHBIC Ha 0a3€ 3aTOJIOBOYHOTO CIIOBA);

G) nepuBaTthl (10CiIe TOMETHI «JpB.»);

H) ananoru uaM cHHOHUMBI, COOTHOCUTENBHBIE C TAHHBIM CJIOBOM;

I) numroctpanus.

3omnnt (C), (F), (G), (H), (I) dhakyapTaTHBHEL, 3aIONHSIOTCS IIPH HAIH-
9UH ¥ HEOOXOANMOCTH COOTBETCTBYIOIIEH HH(POPMAIIHH.

A. 3aconogounas edunuya naercs B ee HadanbHOU (hopme. s cyme-
CTBHUTENBHBIX 3TO ()OpMa HUMEHHUTENHHOTO Tajieka €ANHCTBEHHOTIO YHCIa
WJTH MHOJKECTBEHHOTO YHCNA JJIS CYHICCTBHTENBHBIX, YIIOTPEOISIOMINXCS
TOJBKO BO MHOKECTBEHHOM UHCIIC; IS MIPUJIAraTeNbHBIX 3TO (popMa mMe-
HUTETBHOTO TaJeka eIMHCTBEHHOTO YHCIa MYXCKOro poxa. Jms Oomee
yIOOHOrO BOCTIPHATHS HWH()OPMALMHM 3arojOBOYHAS CIUHHIA ITHIICTCS
¢ ab3ara IPONUCHBIMUA OyKBaMU W BBIACIACTCS IMONY>KUPHBIM IIPH(PTOM.
Omna cHaOxeHa yIapeHHEM; B CIIOKHOM CJIOBE MPU HEOOXOAWMOCTH YKa-
3bIBAETCA OCHOBHOE U JIOIOIHUTENIBHOE yIapeHUEe, HAIpUMeEp: IEBBH-
IIMK. OCOGEHHOCTH TPOM3HOLICHHS CIIOBA MM OTAEIBHOrO CIOra yKa-
3BIBAIOTCS B KBaJpPATHBIX CKOOKax IIOCTE 3arojJOBOYHON CIMHHUIIBL:
TEPMOKAKKAP] [13/e].

Dopmanvhvle eapuanmel TEKCEMBI YKA3bIBAIOTCS Tocie 3Haka /. [lo or-
HOIICHUIO K TEPMHUHOIEKCEMaM TPeo0IafaroT rpauieckue BapuaHTHl Tep-
MHUHOB HHOSI3bIYHOTO TIPOMCXOK/ICHHUS], IPEIICTABIICHHBIE B PYCCKOM H JIATUH-
ckoii rpaduke: JUKAITAHOPJIMK/JAPANORDIC (crumb uHTepbepa), KO-
PUAH/CORIAN (ornenounsiii matepuan), IIJIEKCUTJIAC/PLEXIGLAS
(oprcrexio). Kpome storo, HabmomaroTes: Tak Ha3bBaeMble opdorpadude-
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CKHE BapHaHTHI, ¥ KOTOPBIX BCTpedaeTcs AeHCHOE, CIUTHOS W/WIN pa3-
nenpHoe Harmmcanne: @AJIBII-CTEHA/®AJIBII CTEHA u non, (oapo6-
Hee 0 popMaNbHBIX BapHaHTaX TEPMUHOB CM. [15]).

B. I'pammamuueckue ceéedenusi conepxat HHPOpMAIHIO 00 OCHOBHBIX
(dopMax TepMUHA: A CKIOHSEMBIX CYIIECTBHTENBHBIX 3TO (pIeKcus po-
JUTEIHHOTO Najie’ka eAMHCTBEHHOrO YHCiia WM MHOXKECTBEHHOIO YnCIa —
JUTSL CYIECTBUTENBHEIX pluralia tantum; uist CKIIOHAEMBIX HPHIIATaTeIbHBIX
3TO OKOHYAHUS EHCKOTO U CPETHET0 POJOB, JUIS TJIArONIOB 3TO (HOPMBI
1-ro u 3-ro nuua eIMHCTBEHHOro yucia. Janee yepes 3amsaTyio yKa3biBa-
€Tcs POJ CYLIECTBUTENBHOIO: M. — JUIS CYIIECTBUTEIHOTO MYXCKOTO PO-
Ja, oc. — KEHCKOro, cp. — cpeanero. Taxke HCIONB3YIOTCS CIenyroline
TIOMETBL: HEeCKJ. — JIJIs1 HECKIIOHSIEMBIX CYIIECTBUTENBHBIX; MObLKO €0. Y. —
IUTSL CYIIECTBUTENBHBIX singularia tantum, moasko MH. 4. — UL CYIIECTBH-
TenpHBIX pluralia tantum. J[7s IEKCHYECKUX €AWHUII, BEIPAKEHHBIX CIIOBO-
COYCTaHMSIMH, YKa3bIBAIOTCS MOP(OIOTHIECKHIE TPH3HAKH CYIIECTBUTEIh-
HOT0 — [JIABHOTO CJIOBa ciioBocodeTaHus. [IpuBenemM npumepsl rpaMMaTh-
YECKHUX TIOMET:

I[EKY[IA)K a, M.; KOHTEMHOPAPI/I HecKl., M., HPOBAHC a,
TMOILKO €0. Y., M.} I[EKOPATI/IBHI)H/I as, oe; I/IHKPYCTI/IPOBATI) pyo,

pyer.

C. Dmumonoeuyeckue céedenusi HaKyIbTATUBHBI U JAIOTCS B CKOOKaX
JUIA PYCCKOI'O TE€PMHHA MHOS3BIYHOIO MPOMCXOXKACHUSA C YKa3aHHEM HC-
TOYHHUKA 3aMMCTBOBAHUS U HHOCTPAHHOIO CJIOBAa-IPOTOTHUIIA C €TO MEPEBO-
JIOM Ha PYCCKHI fA3BIK, YTO MOMOTAET JIy4Ille TOHATh U YCBOUTH 3HAUCHUE
TepMUHa. B HEKOTOPBIX CiTydasix MpeanpuHATa MOMbITKA MPOCIEIUTh MyTh
BXOJKJICHUS B PYCCKHMM SI3BIK 3aMMCTBOBAaHHBIX ClIOB. Hampumep: BABH-
CABU/BABMCABM... (sn. fEUFR T ‘HeGpockas POCTOTa M CKPHITOE
coseprencto’ [16]); INEBBU-LIUK / INEBBU IIUK. .. (aur. shabby
chic ‘moTepTrIil mIMK; HA3BaHWE CTWIIA B mHTEphepe’) [17] u mp.

D. Tonxosanue cnoga coderaet MPUHIMIE Je(QUHUPOBAHUS, IOIOI-
HEHHBIC B cCJIydae HEOOXOIUMOCTH JJIEMEHTAMH SHIMKIONCIUICCKOTO
KOMMEHTapHs. DHIUKIONESANICCKAN KOMMEHTAPUH MOXKET OBITh BKITFOUCH
B TOJKOBaHHUE JICKCHYCCKOW CIMHUIBI THOO 3aHUMAET OTHEIBHYIO 30HY
ocyie JTMHTBUCTUYECKOr0 TOJKOBaHUSI.

OnmHUM W3 BaXKHBIX aCIIEKTOB CO3IAHWS CIIOBapS SIBISETCS NEQUHHUPO-
BaHmue nekcmuecknx enuaun. H.I'. Komner momaraer, uto nedpwHHIms —
3TO «KpaTKoe 0ObIACHEHHE (TOMKOBAHKE) OHOTO CIOBA WIIH MOHSATHS JIpY-
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THM CJIOBOM ¢ Oojiee IIMPOKHAM 3HA4YCHHEM (MTOHSATHEM) M yKa3aHHEM Ha
CYIIECTBEHHBIC pa3IMYUTENbHBIE TpH3Haku 00BsekTay [18. C. 146]. bonee
TOYHOE ONpejesieHHe NaHHOrO TEepPMWHA, Ha Hall B3IV, MPEICTaBIIEHO
I"H. JloBeBnu, KOTOpasl XapaKTepu3yeT ACHUHHUINIO KaK «CIOBApHOE
Jlo2udeckoe OIpeNlelIeHne TIOHATHS C LeJbI0 BBISBIECHUS TPaHUIIbI, OTe-
JIAIOUIe mapaMeTphl, OXBAThIBAEMbIE JAHHBIM IMOHSATHEM, OT CMEXHBIX C
HuM mousTin» [19. C. 53]. Tak, cnenuansHble JIEKCEMBI Opymanusm, ie-
06u-wuK SBISIOTCS HAaMMECHOBAHISIMA CTHIICH MU3aifHa MHTEphepa, Kaxk-
JIBIA 13 KOTOPBIX MMEET Psili MPU3HAKOB, MO3BOJIIOLIUX OTTPAHUYUThH UX
0T 0003HAYCHMI IPYTUX CTHIICH An3aiiHa MHTephepa:

BPYTAJIU3M ... Cruib B ausaiiHe WHTEphEpa, COUETAIOIMNI (PyHKINO-
HaJIbHOCTh, IPOCTOP, POCKOIIb, BOILIOIICHHBIC C HOMOIIBIO HEOOPaOOTaHHOrO
0eToHa, IepeBa, CTEK/Ia, METaJlla C MHUHHUMAIbHBIM KOJIMYECTBOM aKCEeCCyapoB,
MeOeTIbIO IPAMOYTOIBHON (OPMBI, A0CTPAKTHBIX KApTHH, TAHHO U3 METaIIA.

INEBBU-IIUK ... Cruibs B ausaiiHe WHTEphEPa, COUYETAIOUINN HCKYC-
CTBEHHO COCTapEHHYIO/CTapUHHYIO MeOelIb U HIIEMEHTHI IEKOpa B HEXKHBIX I1a-
CTEJIBHBIX TOHAX.

TepMuHBL, OTHOCALIMECA K OJHON TEMAaTUYECKO TpyIie, Kak MpaBuiIo,
HAYMHAIOTCS ¢ 00O0OIIAIOMIel MX YacTH W 3aKaHYMBAIOTCS YTOWHSIOMIEH
nHpopMaIeld 00 HHANBUIYaTbHBIX OCOOCHHOCTSIX KOHKPETHOTO OHSTHS.
Hanpuwmep:

I/IHKPYCTAILI/IH ... TexHrka neKOPUPOBAHUS MOBEPXHOCTH MPEIMETOB
uHTEphepa [obodmaromas nHpopManus| BCTaBKAMU U3 PA3IWYHBIX MaTepHa-
JIOB JUISl CO3JJaHMS IUIOCKMX HEBBIMYKJIBIX OPHAMEHTOB [yTOUHsIOLIAs MH(Op-
Marus — quddhepeHranbHpIe TPU3HAKH |

B XX B. B TeopuH M MpaKTUKE JEKCHKOrpaduu MPOUCXOIIIIO Pasrpa-
HAYCHHUE MEXIY (DHIIOJOTHYCCKUMH W SHIMKIIOMECIUICCKAM CIIOBapsSIMH,
HO TIOCTEIIEHHO SHIUKIIONEANYECKI KOMMEHTApUid BOIIET B CIOBapHYIO
ctateio Qrtonormaeckoro ciosaps [20. C. 88]. CnoBapb, MPOEKT KOTOPO-
r'o MPENCTaBICH B TAaHHOH paboTe, ABISCTCSA TOJKOBBIM C 3JIEMEHTAMH JH-
[UAKIIONECAMYECKOr0 KOMMEHTAPHS U COYETAET COOTBETCTBYIOIIME MPHHIIH-
el AeduHUpoBaHus. Hampumep, pacCMOTPEHHYIO BBIIIE JIMHTBHCTHYE-
CKYI0 Je(OHHUINI0 HOMHHAIMH ueOOUu-uuK 1eaecoo0pa3Ho JOMOIHUTh
SHIUKIJIONETNIECKOW HH(OpMAaIUel, TOMECTHB €€ B CKOOKH:

HMEBBU-IIUK ... Ctune B An3aliHe MHTEPHEPA, COUETAIOMIMN HCKYC-
CTBEHHO COCTapPEHHYIO/CTapUHHYIO MeOelb M 3JIEMEHTHI Jiekopa (IaTuHy, Kpy-
&KeBa, 000PKHU, aHTeNIOUKH, TOHKHE MOJIOCKU MM KJIETKY, aCTOPaIbHBIE MOTH-

95



Crosapuvie npoexmot u mpyowt / Dictionary projects and works

BBl U TOJl.) B HEXHBIX MACTENBHBIX TOHAX (HEKHO-PO30BOM, CBETIIO-TOIYOOM,
aiBopH).

OObpatumcs k mpuHOUTaM neuaupoBanus, npuHATEIM B UCA/T. Tu-
B TeUHUIINA pa3nuvaloTcsl B 3aBUCHMOCTH OT OCHOBaHHHU KIIacCH(pHUKA-
run. [1o cnoco0y pacKpheITHs COAEPKAHUS BBINENAIOT NCQUHUINH sA6Hble
(pazpsacHsAIOMIME TpPU3HAKHU, XapakTepHblE Ul TpeIMeTa) U HesgHbvle
(ycTaHaBIMBAIOUIME OTHOLUEHHUS MEXAY OINpenesieMbIM IPEeAMETOM HU
npyrumu mpenmeramu) [21. C. 35-38; 22. C. 10]. K sBHBIM meduHATISIM
OTHOCATCS Pp0006U008ble («B KOTOPBIX BEIIENSAETCS POIOBOE IMOHATHE (T.€.
MOHSTHE, ABJISIOIIEECS] POJOBBIM JIJIsl TOrO IOHATHUS, KOTOPOE OIpeesser-
cs) ¥ ero BUJIOBOM MpU3HAK, MO3BOJISIOMINNA BEIWIEHUTh COOTBETCTBYIOLIEE
BHJIOBOE TIOHATHE W OOBSBUTH €0 3HAYCHHUEM OMPEIEIIEMOTrO TEPMUHAY
[23. C. 37] 1 KOTOpBIE OJHOBPEMEHHO (PUKCUPYIOT POJOBUIOBBIE OTHOIIIE-
HUA U 1eno-yactHele (maptutuBHeie) [24. C. 182)]); eenemuueckue (pac-
KPBIBAIOIINE IPOUCXOXKICHIE WITH CIIoco0 co3maHus mpeamera) [25], one-
payuoHanbHele (yKaszblBalOIlMe HA HEKOTOPYIO OMepaluio, MOCPEeICTBOM
KOTOpOH MOXeET OBITh 0003HAUEHO OTIHYHe Ne(QUHUPYEeMOro o0BEKTa OT
npyrux npeametoB) [24. C. 67; 26. C. 154], nepeuucnumenvhvie («TOIKO-
BaHUE C MOMOILBIO NEPEUNCIUTENbHBIX KOHCTPYKIUM, OTAEIbHbIE YIECHBI
KOTOPBIX TPEACTABICHBl ‘‘KBa3UCMHOHUMHUYECKUMHU eOUHHUIaM» [24.
C. 353], ompeneneHue NOHATUS MEPEUUCICHUEM «3JIEMEHTOB, BXOISAIINX B
HEro Kak BUJOBBIE ero npencrasutenu» [21. C. 37]).

B UCAT ucnone3yrores CIICIYIOIHE BH/IbI SIBHBIX JeQUHATA:

— ponoBumoBeie: LIBETOUYHAS FI/IP.JU'IHI[A, BI, ofc. DJIEMEHT
MPa3THUYHOTO AeKopa, (GpIopucTHYecKas KOMITO3HUIUSA B (popMe JEHTH U3
PacTUTENBEHOI'0 HATypPalbHOIO/HCKYCCTBEHHOTO MaTephalia: JINCThEB, [IBe-
TOB, OyMarw, nepeBa, TKaHU, IUacTUka u mon. (B manHOM ompeneneHun
pPOJIOBOE HAaWMEHOBAHUE — 21EeMEHM 0eKOpd, OCTAJIbHbIE MEPEUnCIEeHHbIE
TpU3HAKU sBILIEOTCS uddepeHuansabpiMu.) PomoBunoBas nedhuHUImS
SIBIISICTCSl YHUBEPCANBHON W crocoOHA OMUCAaTh MHOTHE IOHATHS (32 HC-
KIIIOYCHIEM TEPMUHOB, HMEIOIINX STUHUYHBIC WM OUYeHb OOIIUpPHBIC TT0-
HATHSL, TaK KaK OHH, KaK IIPABHIIIO, HE OTHOCITCS K KaKUM-TTHOO KaTeropH-
sIM U HE UMEIOT pojia U BUJIA);

— renernueckue: TOPSTYEE TUCHEHME ... Texauka JIEKOpUPOBa-
HUS MeOEeNH, 3JIEMEHTOB JIEKOpa IMyTeM BAAaBIMBAHMUS KITUIIE [UIS THCHEHUS
C JKENaeMBIM Y30pOM MPH HPOITyCKaHWH NEPEBSIHHOW, OepecTsHON 3aro-
TOBKH 4epe3 ropsiuuid Bajl THCHUJIBHOTO CTaHKa;
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— olepaloOHaIbHbIE: ®AJBII-CTEHA ... JlexopaTuBHAs TEepero-
POZAKA, BEITOTHSIONIAS (PYHKITUIO 30HHPOBAHUS TIOMETIICHUS;

— nepeunciurensupie: ®JIOK ... Hetkanoe monoTHO, cocTosiee U3 oc-
HOBbl, N3TOTOBJICHHON M3 XJIONKA, HEMJIOHAa WM TOINACTEpPa, U 60pca U3 HC-
KyCCTBEHHBIX HUTEH WJIM XJIOIKA, LIEPCTH Ha JIMIIEBON CTOpoHE. .. (B nanHoi
Je(UHULIIH TIePEINCIBTIOTCS 00sI3aTEIIBHBIC YIIEMEHTEL: 0CHO8A T 80PC).

Konmexcmyanvhvle neUHATIAN OTHOCSTCS K TPYIIIE HEBHBIX IS(IHU-
[UiA, He 00JaJaloIIiX CTPOTrOH CTPYKTYPOH, OHH CIIOCOOHBI PACKPBITH CO-
Jep)KaHue MOHSTHS Yepe3 IpesiaraeMblii KOHTeKCT [26]. JaHHblld THI Jie-
(UHUPOBAHUS UCIIONB3YETC MPEUMYIIESCTBEHHO U BBEACHHUS SHIIUKIIONE-
IYIeCKON MH(pOPMAIINH: IMEHWJLI ... ITnomnuas u NPOYHASL MKAHb C N)-
wiucmou ghaxmypoul. [llenunnosvie mxanu UCHOIL3YIOMCIL 8 KAYeCmee 0eKo-
pamusno2o u 06ugouHo20 mamepuana 6 npouzsoocmee medenu [3. C. 61].

Cunonumuyeckue NEPUHUINNA PEAKO HCHONB3YIOTCS B TEPMHHOIOTH-
yeckoM cioBape MCAIT st TONKOBaHMS CHELMANbHOM JEKCHKH. DTO
BO3MOXKHO B TIpOIECCE JIEKCHKOTPapUUeckoro OMUCAHUS TEPMHHOHIIOB,
MPEATEPMUHOB U KBAa3UTEPMUHOB, KOTOPbIE€ HE COOTBETCTBYIOT KPUTEPUIO
TEPMHUHA — OTCYTCTBUS CHHOHHMOB.

Ucxons u3 TOro, 4To KakoH-muO0 OAWH BUI NEPUHUINK YacTO HEIo-
CTaTOYHO SIBHO PAaCKphIBaeT IOHATHE TEpPMHUHA, B JAHHOM CIIOBape Mpen-
CTaBIICHBI TakKe NEPUHUIMHA CHHKPETHYHOTO THUIIA, COYCTAONIHE, HATIPH-
Mep, POJOBHIOBYKO W TepeuuciuTenbhyio aedunnmmm: JOKATIA-
HOPAUK/JAPANORDIC, a, m. (aura. Japanordic < amrm. Japan ‘fmo-
uHus® 1 Nordic ‘ctpansl CkangunaBun’). CTHNIb U3aliHa HHTEphEpa, code-
TAIOMUH B ce0e DIIEMEHTHI SIMIOHCKOTO CTHIISI BAOH-cabu B CKaHINHABCKOTO
HOP[IVK, BOIUIOMIEHHBIC B CTPOTOCTH, (PYHKIIMOHATBHOCTH MPEIMETOB, Jc-
peBe TEIUIbIX MOpPOJ, METATUIMYECKUX KOHCTPYKLHSAX C IIEepLIaBbIM, IO-
POLIKOBBIM MOKPBITUEM, MHOXKECTBE UEPHBIX AKCECCYapoOB, HECOBEPIIECH-
cTBe (OpPM, OTCYTCTBHH CHHTETHUECKHX MATEPHATIOB U HCKYCCTBEHHOMU
pacTUTENbHOCTU. MHo20a 6 uHmepvepe OHCanaHopOUK MONCHO YBUOemb
UHOYCMPUATIbHbIE HOMKU, HANpuMep, 00ulue 4epHo20 U e20 COCeOCmEo ¢
MemanIuyecKumy 0emansimu, memMHas naiumpa 8 omoeake u 0eKope.

E. Ilpumepwr ynompebnenus crnosa B pedn 0003HAYCHBI KYPCHBOM H
MPEACTABIAIOT IUTATy W3 NPOPECCHOHANBHBIX HCTOYHHKOB. Jlamee B
CKOOKaX COAEPIKUTCS CChUIKA Ha MICTOYHUK ITUTHPOBaHMs. Hamprmep:

BJDKAYT ... Buibupas wimopwl 61sxaym benvle 2isHyesble Uil Mamo-

661, MOJCHO COBEPUIEHHO NPeoOpPA3Umb UHMEPLEP U NOOUEPKHYMb 0OUYIO
cmunuzayuio (masterinterera.ru/shtory-blekaut/).
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F. Tepmunoobpasyowuii nomenyuan 3arolOBOYHON €INHUIIBI OTPasKeH
B HOBBIX TEPMHUHAX, UMEIOLINX B CBOEM COCTaBE JAaHHOE CIOBO. DTH IPO-
W3BOJHBIE TEPMHUHBI — CIOBOCOYETAHUSI U KOMIIO3UTHI — BBIJIEJIEHBI MOY-
*upHBIM mpudTom. Hampumep:

i AJUIESA ... KouabueBas ajuies, 0030pHasi aJjuies, OporyJioYHast ajuies;
BATHUK ... lopsumii 6aTuk, xononuwlii 6atuk, ®OHTAH ... ®ourtan-
3aBeca, ¢ponTan-a1un3a; XIOI'TE ... Me6eab-xiorre, 1ekop-xiorre (oapoo-
Hee o xtorre [4. C. 72]).

G. ﬂepusambl. Ecmm TEPMUH ACPUBALIMOHHO AKTHWBCH, TO ACPUBATHI,
O6paSOBaHHLIC Ha 0a3e 3aroJ0BOYHOM CAWHUIIBI, TPUBOIAATCA KYPCHBOM
TOCJIC COKpalllCHUS «I[pB.»I

JIO®T ... [Ips.: 1o¢pmoseiii (mompobuee cm. [27. C. 72]).

H. Cunonumer u ananocu 3aeonogounoii edunuywl. Ilpn HATMYIA CHHO-
HUMOB y OJHOTO TOHSTHSA B KadeCTBE 3arOJIOBOYHOIO CIIOBA BEICTYIACT
Oornee ymoTpeOUTENFHOE CIOBO, CHHOHUMBI M aHAJOTH MPUBOIATCS TIOCIIE
MeTKkH ||. Kakaprit 13 CHHOHIUMOB TIpEICTaBIICH OTAEIBFHON CIOBAPHOM CTa-
TheH CO CCBUIKOM Ha Haubosee ynoTpeOuTenbHyo HoMuHaumio. Harpu-
Mep: MAIIPABUS ... || Pyman, manmynx, CUBOPU ... || Tai-naii.

AHAIIOTOM SBIIETCS CIIOBOCOYETAHHE MO OTHOIMICHUIO K OXHOCIOBHON
HOMUWHAIINK WM OJHOCIOBHOEC HAMMEHOBaHHE MO OTHOIICHHUIO K HEOIHO-
coBomy: AMITUP ... || mmmepckuit cruns; IIECKOCTPYH ... || mec-
KOCTpyifHast 00padoTKa.

B kadecTBe aHanora mo OTHOIIEHUIO K TEPMIHOIOTHYECKOMY CIIOBOCO-
YEeTaHHIO BBICTYIIAET TAKXKE PA3TOBOPHAS HOMIHAIIHS:

NECKOCTPYHHASI OBPABOTKA ... || Pasr. neckocrpyiika. Cp. KOH-
TekcT: [leckocmpyiinas obpabomxa cmekna (8 Hapooe — «NECKOCMPYIKAY)
npeocmasnsem cobol Memoo OeKOPUPOBAHUSL CINEKTIAHHBIX U 3ePKATbHBIX NO-
8epxHocmell.

L. Hnmocmpayus. CnoBapHas cTaThsl TOMOMHAETCA WIIIIOCTpaIe, Ko-
TOpasl HECET BCIIOMOTATEIBHYIO SHIMKIONEINICCKYI0 (QYHKIHIO U IaeT
BO3MOXKHOCTh UHTATENSIM BH3YaJIM3UPOBATh OOBEKT HHTEpIperanuu [28.
C. 256]. Nnmroctpanysi pacrojiaraercsi psjioM CO CIOBApHOM cTaTheil U
0COOEHHO TOJIe3HA NS CTYACHTOB, HAYMHAIOIINX U3Y9aTh TU3aiH CPeIbl.
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3akiouenne

Wneorpaduueckuii clioBaph apXHTEKTYypPHO-IH3aAWHEPCKON TEPMUHOIO-
TUU MPEJICTABISIET B CHCTEMAaTU3MPOBAaHHOM BHIE HaXOAAIIYIOCS Ha CTaIUU
(hOpMIPOBaHUS TEPMUHOJIOTHIO TPOQECCHOHANBHOM chepsl «/lu3aitH apxu-
TEKTYpHOH cpenbl». s amexkBaTHOro (HhOpMHUPOBAaHHS HAYIHOH KapTHUHBI
MHUpa CTYZEHTOB Ha3BaHHOH CIEUAIBbHOCTH B CJIOBape OCYLIECTBIEH UIEO-
rpaduaecKuil MPUHINI MOAAYH TEPMHHOIOTHYECKOTO MAaTepHAaIa.

B crmoBape crucTeMaTH3HpPOBAHBI mepmunbl, 3a(pUKCHPOBAHHBIC B pa3-
JMUYHBIX CIIOBAPSIX, CIPABOYHUKAX, YIEOHOH nHuTeparype (yaeOHMKaX, Me-
TOJMYECKUX MOCOOMAX, JMEKIHUAX H JIp.), KOMMEPUECKIX KaTallorax mara-
3WHOB W OW3aHHEPCKUX YCIYT: abpuc, aunes, amnup, bamux, dappaoic,
ounbopo, eomuka, nandyc U MH. 1Ip. B cBs3M ¢ aKTHBHOH Heonoru3amuei
aApPXUTEKTYpHO-AU3aiiHEPCKOH TEPMUHOJOIMHU B CJIOBapb BKIIOYEHBI HO-
BelIIMe TEPMUHBI, B TOM YHUCIIE HMHOA3BIYHOTO IPOUCXOKAECHUS, HE OTMe-
YEHHbIE B ABTOPUTETHBIX TEPMUHOJIOIMUECKUX cIoBapax U HannonaabsHOM
KOPITyCE PYCCKOT0 S3bIKa, HO (YHKIIMOHUPYIOIIHNE B HAYIHBIX ITyOIHKAIIH-
X, KOMMEPYECKHX KaTajorax, JIIOOUTEIbCKUX SHIUKIONCAUSIX: apbopap-
xumexkmypa, bapHuxayc, 6uo-mex, 60xX0, KOPUaw, 10¢hm, mepmoNcakkapo,
ckomu2eapo, ymuviil dom (smart house), xroeee, woy-pym n np. Kpome tep-
MUHOB, B CIIOBaph BOIILTH CICHUANBHBIC SIHHUIIEI, He 00J1aJafolIie BCEMH
CBOWCTBAMH TEPMHUHOJIEKCEM, HO HEOOXOAWMBIC B OOIICHUH CIICIIHAIIH-
CTOB, aKTUBHO ()YHKIMOHUPYIOUINE B PEUM IH3AMHEPOB apXUTEKTYpPHOU
cpempl, B TEKCTax Npo(ecCHOHAaNbHBIX OJIOrOB, CaWTOB, WHTEPHET-
MaraspHOB W HMMCIOIIHE BO3MOXXHOCTh B ONMKaiiliee BpeMs IEpEHTH B
pa3psia TEpMHUHOB (8abu-cabu, 0dcananopoux, ONeHCnelc, CKanou 1 Jip.).

Jlexcukorpadudeckast permpe3eHTalusl TEPMUHOB BKIIIOYAET OIHCAHHE
X (pOHETHUECKHX, TPAMMATHIECKIX, CEMAaHTUICCKIX OCOOCHHOCTEH; WJI-
JMIOCTPAUIO MX YHMOTPeOIeHUs B MPOPECCHOHANBHBIX TEKCTaX, MPEACTaB-
JICHWE TePMHUHOOOPA3YIONINX U ACPUBAIIIOHHBIX BO3MOXKHOCTEH, a TaKkKe
CHUCTEMHBIX OTHOLIEHUA.

Uneorpadudeckuii cnoBapb apXUTEKTYpHO-THU3atHEPCKOI TEpPMHHOIIO-
UM aJpEeCcOBaH CTYAEHTaM M IpernoAaBaTeIsiM JUCLUIUIMH HampaBieHUs
MOJrOTOBKU «J{M3aiiH apXUTEKTYPHOU cpeabl», NpeACTaBIseT HHTEPEC IS
npodeccroHanoB TaHHOU c(ephl ASATETHHOCTH, a TAKXKE IJIS INHTBUCTOB-
TepMHUHONOTOB. /laHHas paboTa CIIOCOOCTBYET PEHICHUIO MPOOIEM Ipo-
(eccnoHaPHON KOMMYHHKAIUH, (OPMHUPOBAHUIO TEPMUHOIOTHICCKOM
KOMIIETEHIIUH CTY/IEHTOB.
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